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  زبان فارسی لزوم یاعدم لزوم نوشتن علامت تشدید در

  

  آسیه ذبیح نیا عمران

  

  چکیده 

حـاکی ازآن اسـت کـه بـه          گفتار فراوانی آن ها در    تنوع واژه هاي مشدد و    

 درگفتارظـاهرمی شودوسـخنگویان زبـان فارسـی     »تشدید« ،بدون تردید طورقطع و 

 فارسی زبان ها  چه  کوچـک و     است که امر آن   این   دلیل بارز . بروجودآن علم دارند  

تولیـد آن بـا هـیچ        در کننـد و   بزرگ، تشدیدرابه صورت سیستماتیک تولید مـی      چه  

اما آیا علامت تشدیددرنوشتارعاملی براي روان خوانی وصحیح    . مشکلی روبرونیستند 

  .جاي تامل است ،به حساب می آیدخوانی کلمات و واژه هاي مشدد 

به صورت مشددودربرخی دیگربه صورت صداهاي یکسان دربرخی ازکلمات 

  . درحالی که بافت آوایی آن ها شبیه به هم است؛غیرمشددتلفظ می شوند

 در زبان فارسی نقش کارسازیا درحقیقت نقش واجـی          »تشدید«به طورکلی   

تشدید حاصل یک قاعده فونولوژیک زبانی است وطبق یک قاعده استثناء      زیرا؛  دارد

  .  سخنگویان قرارمی گیردة مورد استفادناپذیر وبه صورت ناخودآگاه

این مقاله به منظوربررسی تشدید درزبان فارسی  از دیـدگاه آواشناسـی، بـه       

 شیوه کتابخانه اي نوشته شده است ویافتـه هـاي پـژوهش بـه شـکل توصـیفی          

  .تحلیلی ارائه شده اند

  واژه تشدید، آواشناسی، زبان فارسی،دستورزبان، :کلیدواژه

  

   در دستورزبان فارسی نویسندگان ِ ایرانی »دتشدی«علامت 

  برخـی آن را .یا عدم آن مردد هستند    لزوم به کارگیري تشدید    دستورنویسان در 

 لذا درآغاز بحث آراء وسـخنان ِ       ؛بی ثمرمی دانند   تجویزمی کنند وعده اي کاربرد آن را      

  : مطرح می شوددستورنویسان درباب تشدید 

                                                        
 نور    دانشگاه پیام استادیارAsieh.zabihnia@gmial.com  

  10/5/91 : پذیرش نهاییـ 18/3/90 :تاریخ وصول
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 از  مــی دانــد و»نادرالاســتعمال«شدید را کاشــف دردســتوزبان فارســی خود،تــ

برّنــا و کرّنــا نــام  غــرّش، واژگــان بــرّش،  فقــط از،مجمــوع کلمــات مــشدد فارســی

 .)15/ دستورزبان فارسی.(برد می

عبدالعظیم خان قریب ، تشدیدرا یک اصل مسلم درزبان فارسی دانـسته ضـمن         

 چون دوحرف هـم  تشدید«: قایل نمی شود) letter( وحرف"صدا"آن که تفاوتی بین   

   جنس دریک کلمه پهلوي یکدیگرواقع شوند،یک حـرف را نویـسند وروي آن علامـت         

ــد )  ّ( ــده نامندگذارن ــشدید ش ــه ت ــشدد   .راک ــدآن را م ــشدید باش ــه داراي ت ــی ک حرف

 .)10/ دستورزبان فارسی (».لکّه،اره،تکّه:نامند

 ارائـه  آهنی،تشدید رایک فرایند آوایی می دانـدوتعریفی برمبنـاي همـین اصـل         

 اونـه   .»وف مخفف رابه تشدید تلفظ نمایند     تشدید آن است که حر     «به نظر او  . دهد می

تنها تخفیف کلمات مشدد راجایز نمی داندبلکه تشدید کلمات مخفف رانیزبی اعتبارمی            

  .)23/ نقدمعانی درصنعت نظم ونثرفارسی( داند

شاره اي بـه آن  خوذ از زبان عربی دانسته وبـه طوراختـصارا      أنفیسی ، تشدید رام   

خوذ ازتازي است  که چون آن را بر بالاي حرفـی گذارنـد آن حـرف ،       أتشدید م «: دارد

 نفیسی وجـود علامـت تـشدید راعـاملی بـراي تلفـظ صـحیح                 .»دومرتبه خوانده شود  

 .)88/فرهنگ نفیسی( .داند می

نام کیفیتی اسـت کـه عـارض شـده حـرف رابـه       ...تشدید «: دهخدا آورده است 

حرفی راسخت تلفظ کردن ، چنان که دوحـرف  ... وتخفیف مقابل آن است؛اموسیله ادغ 

 .)705/ لغت نامه(» ...نماید

سجادي، تشدید راحاصل عملکرد کـنش هـاي آوایـی دانـسته، نوشـتاررا بـاآن              

 جـایز   اونوشتن تشدید رابه هیچ وجـه درکلمـات فارسـی صـحیح و           .منطبق  نمی داند   

 .)18/ درمکتب استاد. (داند نمی

را به تکرارحرف وحـروف مربـوط مـی دانـدولی ازتلفـظ             تشدید  ان، حدوث   دهق

 هرگاه دوحرف هم جنس درکلمه اي یافتـه  :تشدید«: کلمات سخنی به میان نمی آورد   

دسـتورزبان فارسـی بـراي    ( بالاي آن می گذارنـد    ) ّ (شوند، یکی را می نویسندوعلامت    

 .)8/ دبیرستان ها
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 کلمات عربـی اسـت، اسـتعمال        ةویژ» یدتشد«مشکور، نیز با عنایت به این که        

دسـتورنامه درصـرف   (  آن را درفارسی جایز ندانسته و وقوع آن رابـسیار نـادرمی دانـد           

 .)13/ونحو زبان فارسی

همـزه کلمـاتی ماننـد    «: مورد توجه قرارداده وبیان می دارد فرشیدورد، تشدید را 

ددوکلمه به ایـن   ادغام می گر"ي" در"ي" وسپس "ي"، بريء، بدل به     نبیء، جريء 

 دسـتور .(وتشدیدآن نیز تلفـظ نمـی شـود       )باتشدید( بري ،جري ،نبی: صورت درمی آید  

 .)296/ امروز

مورد توجه قرارداده وبین کلمات اصیل عربی وکلمات فارسی          دارایی ، تشدید را   

اواعتقاد داردکه به کاربردن علامت تـشدید درمـورد کلمـات           . تفاوت بسیار قایل است     

ــی لاز ــت   عرب ــالاتی اس ــی مب ــشانه ب ــط ون ــاب ازآن غل ــلاء  .(م واجتن ــتقاق و ام اش

 .)330/درفارسی

پیرامـون   مباحـث او   از در روابـط آوایـی جـستجوکرده و        خزائلی،رمز تـشدید را   

تشدید چنین برمی آید که ایشان بین عربی وفارسی تمایزقایل شده ومعتقد اسـت کـه            

می روندواحتمال داردکه کلمـات     غیرمشدد به کار   ، مشدد وکلمات فارسی   ،کلمات عربی 

.  آن ها نیزمعمـول اسـت   ة اگرچه فشرد  ؛فارسی درشعروبه ضرورت شعري مشدد گردند     

 »سـبک  « مشدد درآخرکلمات عربی وقتی درفارسی به کـارمی رود »یا«آورد که    نیزمی

دستورزبان ( تقی،نقی،علی،قوي وغنی : بدون فشاره نوشته و گفته می شود؛ مانند       ،  شده

 .)4/ فارسی

 تـشدید را اینگونـه    آریان فر،تمایزبین لغات عربی و فارسـی رامطـرح سـاخته و           

هرگاه دوحرف همجنس اولی ودومی پیاپی هـم آینـد،یکی رانوشـته          « :تعریف می کند  

ت تـشدید نبایـد برحـرف    او اعتقاد داردکـه علام ـ  . »لاي آن می گذارند   اب را)  ّ (ونشانه  

ــات انگرشــی ( ظن،مدنوشــته شــودحق،ن چــوآخرکلمــاتی  نتقــادي بربنیادهــاي ادبی

  .)209-208/ آموزشگاهی

براي تشدید نیزعلامتـی درداخـل رسـم الخـط عربـی           «: ادیب طوسی می آورد   

وجود نداشت وناچارنشانی بـراي آن وضـع کردندکـه روي حـرف مـشددمی گذاشـتند        

 در ودرمواردي که نشان آن نوشته نمـی شـد،خواننده ناآشـنا بـه لغـت تـشدیدکلمه را                 

وازایـن راه ممکـن اسـت کلمـاتی مـشدد بـه مـرورتلفظ خودراازدسـت داده            یافت   نمی
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باشندوشاید بدین جهت است بعضی کلمات راکه امروزه ما بدون تشدیدتلفظ می کنـیم   

 .)388/بحثی درباره زبان فارسی (».درنسخ خطی قدیم مشدد نوشته اند

ن علامـت  وبا گـذارد را تعریف کرده  » تشدید«به تقلید ازمتقدمان     علی سلطانی 

 کلمات عربـی    ة تشدیدرامخصوص و ویژ   ،تشدید برروي کلماتی چون تکبر،مزّور وغیره     

امـا آن چـه   ، می داند و معتقد است که تشدید درزبان فارسی بسیارکم بـه کـارمی رود        

. تاکیدوي برتمایزبین تـشدید وتکریراسـت  ، ازدیگران متمایزمی سازد سلطانی را تعریف  

آن ها راداراي تشدیدمی دانیم درحقیقـت تـشدید ندارنـد،    حتی برخی ازکلماتی که ما  «

اصـطلاح زبانـشناسی   نوعی اسـت کـه بـه    بلکه جنس حرفی که دوبارتلفظ   می گردد   

ازکلمـه  (» .ر،ز،ش،س:شـودمانند  است یعنـی نمـی شـودکه یـک بـارتلفظ          "تکریري"

  .)12/تاکلام

 ـ     و عدم به کارگیري    وزین پوربه کارگیري   د ودرایـن    تشدیدراعلی السویه می دان

 زبان عربی اسـت ودرنوشـته هـاي کهـن فارسـی نـشان             ةتشدید ویژ «: گویدباره می   

اما بعدها بـر اثـر نفـوذ زبـان عربـی اسـتعمال تـشدید درفارسـی                  . ازتشدیدوجود ندارد 

.  اسـت  تلفـظ ایـن کلمـات وهمانندشـان بـدون تـشدید نیـز درسـت               . نیزمتداول شـد  

  .)137/آیین نگارش(» بره،دره،گله،امید وغیره

رادربه کارگیري تشدید دخالـت     )Pragmatic(ادیب سلطانی، عوامل کاربردي   

 فارسی زبـان هـا، بـه علـت     رخی ازواژه ها درگفتگوهاي عامیانۀ    داده ومعتقداست که ب   

ثر ؤاو روابط اجتماعی رادربه کارگیري تشدید م ـ     .تاکید، تشدیدمی گیرد ومشدد می شود     

ایشان وفور وشایع .  می دهدوردتوجه قرار کاربرد تشدید رادر روابط کلامی م     و  می داند   

بودن تشدید رادرزبان فارسی عامیانه  به ویژگی هاي طبقاتی اجتماعی واقتصادي ربط           

 تشدید ازدیدگاه ویژگـی هـا وقـوانین       سلطانی اولین کسی است که به مقولۀ      . می دهد 

 آوایی پرداخته وزبانشناسی را درخدمت توصـیف علـت پیـدایش تـشدید بـه کارگرفتـه         

 گـردد  نگرش اوبرعوامل آوایی وساختارکلماتی که درآن ها تـشدید ملحـوظ مـی         .است

 .جالب و در نوع خود ازابتکارونواندیشی خاصی برخورداراست

به نظر ایشان تشدید معمولا حذف می شود مگردرمواردي که نبـودآن دریافـت          

درفرهنـگ هـا    ایشان به کار بردن علامت تـشدید را        با وجود این  . سازد معنی را دشوار  

  .)45،46/ درآمدي برچگونگی شیوه خط فارسی.(ودانشنامه ها تجویزمی کند
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عزیراالله جوینی به ذکرمختصري درباره تشدید بسنده کـرده وبرخـی ازعبـارات             

 .)23/ فرهنگ مجموعه الفرس(وکلمات بدون تشدید رانقل کرده است 

 چهارده  ،مجموعایزد پرست ، آثارسعدي راازنظرنکات دستوري بررسی کرده ودر        

 تپـه،  پـشّه،  بـرّه،  بچـه،  اره،: اسامی. اسم وسه صفت ویک مصدرراباتشدید آورده است      

دسـتورزبان  ( غرّیـدن :مصدر. جرّ،جرّم،فرّخ: صفات. چکّه، دره، مزّه، کرّه، کلّه،کلیه     تکّه،

  .)54/فارسی

دید مهرداد اوستا نیز تشدید رادرزبان فارسی جایز ندانسته ومعتقد است کـه تـش             

او به کارگیري تشدیدرادرنظم وبه ضرورت شـعري        . در زبان فارسی وجود نداشته است     

/ روش تحقیق دردستورزبان وآیـین نگـارش      . (ودرجهت رعایت وزن لازم دانسته است     

23(. 

حسن احمدي گیوي همان تعاریف ارائـه شـده توسـط قـدما رادرمـورد تـشدید               

ادب . (یددرزبان فارسـی بـسیارنادراست  تکرارمی کند و براین امرنیزتاکید داردکـه تـشد        

  .)87، 13/ونگارش

لمـات  درآخرک تـشدید، آن را    عباس علی مولوي، ضمن ارائه تعاریف متعـارف از        

 اوزان آنهـا را  یلی تـشدید درزبـان عربـی پرداختـه و    جایز ندانسته،سپس به شرح تفـص  

 .)12/راهنماي ادبیات فارسی(برشمرده است 

به با دیگران ارائه می نماید واظهارمی داردکـه      محمد جواد شریعت، تعریفی مشا    

 پایـان کلمـه رامـشدد    "یـا "شـریعت  . درفارسی تشدید نادراست امـا درعربـی فـراوان        

 ودرهمریختگـی آن هـا، طرزتـشخیص    »صـدا « و  »حـرف «شریعت با امتزاج    . داند می

 برروي حرف مشدد تکیه می کنند وآن را ماننـد  : می داندومی آورد   تشدید راازراه گوش  

  .)66/ دستورزبان فارسی(دوحرف تلفظ می کنند 

) contrast(مهــدي درخــشان اولــین دستورنویــسی اســت کــه مقولــه تقابــل

امـا علـل فونولوژیـک آن راتـشریح         . رادروجود ویا عدم وجود تشدید دخالت داده است       

درخشان نیز، مانند دیگران به مقوله تـشدید بـا دیـدتجویزي نگـاه کـرده      . نکرده است 

   .)13/اره زبان فارسیدرب(است 

علی اصغرفقیهی، تشدید رابه معنی سخت کردن  حرف می داندومعتقداست که            

بـه    پهلوي هم قرارگیرندآن ها رادریکدیگرفـشارمی دهـیم و     ، هم جنس  وقتی دوحرفِ 
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راروي )  ّ(صورت یک حرف درمی آوریم وبراي نشان دادن این تغییر وتحـول علامـت         

روي )  ّ(یداید که دراین گونه کلمات ، باید علامت تشد        آن گاه می افز   . آن می گذاریم    

  .)20/دستورهاي املاء وانشاء. (ذف آن جایز نیستحرف مشدد گذاشته شود و ح

تشدید تکرارکـردن  ...«: محمد معین ، تعریف تازه اي ازتشدید ارائه نداده وآورده      

  .)1085/ 2/ فرهنگ فارسی (».یک حرف است

منظور ازحرف، صـامت اسـت،      «  از تشدید  معینکتر  دبه اعتقادِ وحیدیان تعریف     

بررسـی تـشدیدازدیدعلمی وحـلّ یـک      (».چون تشدید فقط درصامت صورت می گیرد 

 بعـد از صـامت دوم ، مـصوتی       «: او هم چنین تأکید می ورزد که        ) 24/ مشکل املایی 

   .)لذذّت(لذّت :  مانند ؛»بیاید

قاله اي را دراین زمینـه ارائـه          قربان زاده نیز براساس همین نظریه وحیدیان، م       

ي (دارنـد یـک صـامت    ) iي ( می دهند و پیشنهاد می کنند  کلماتی که مصوت بلنـد        

Y (   زیرا براساس الفباي فونتیک صامت      ؛  نیز در نوشتار ظاهرشود)  يy (  تبعد از مصو

بـه گفتارنزدیـک تـر    ) نوشتار(از طرفی دراین صورت،خط    . درگفتارظاهرمی شود ) iي  (

  .)60/تشدید( ...می شود

  
  

  تشدید درکتابها  ونسخه هاي  قدیمی 

به جاي مانده ازاسرارالتوحیدفی مقامات الشیخ ابـی الـسعید،          چاپی کتاب   درمتن  

 که دربسیاري از کتب     "مقرر" و   "مردد" با تشدید به کاررفته اما کلمات        " اللّه   "کلمه  

دید آمـده اسـت     رایج امروز با علامـت تـشدید آمـده اسـت درایـن کتـاب بـدون تـش                  

  .)7/ اسرارالتوحید(

 تاریخ طبري ، ترجمه ابـوعلی بلعمـی ، هـیچ کـدام ازکلمـات مـشدد                  ۀدرترجم

  .)128،211/ 5و1/تاریخ طبري.(علامت تشدید ندارند

: ، کلمـات )ق. ه447(درکتاب الابنیه عن حقایق الادویه، به خط اسدي طوسـی          

 بـا تـشدید بـه       ،عزّوجل،قوت، مضرّت، ترّ  مضرّت ها، تامل،اتفّاق،کمی،المویداللّه،حقّ ،     

 "تـر "دریک مورد کلمـه  . دوم،سیم،همت،بدون تشدید هستند  :  اما کلمات    ؛کاررفته اند 

  .)22-78-143/ الابنیه عن حقایق الادویه. (بدون تشدیدنوشته شده است
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ــق  ــسیرسورآبادي ازابوبکرعتیـ ــون  ) ق.ه523(درتفـ ــات چـ ــدادي ازکلمـ ، تعـ

 ان، سیه،دیال،قاره اي،حقّه با علامت تشدیدآمده اند؛اما سـایرکلمات تـشدید    رجاحی، ذر

  .)63-216/ 1/تفسیر سور آبادي(ندارند 

 خواجه نصیرالدین طوسی وبه خط او، کلمـات مـصورو           ۀدرصورالکواکب باترجم 

 " ثریـا "اودریک مورد نیزکلمه  . ثریا با تشدید وسایرکلمات بدون تشدید به کاررفته اند        

  )85-187/ صورالکواکب. (ت تشدید به کاربرده استرابدون علام

سـید اسـماعیل جرجـانی    تـألیف   درکتاب اغـراض الطبیـه والمباحـث العلائیـه،          

فـن الاغـراض الطبیـه، المباحـث        :  کلمات ذیل به صورت مشدد آمـده انـد         ،)ق.ه789(

  ت،امه،عزّ وجلّ، مـدخاص،ل،ضدی،اوت،تصرّف، اتفّاق، طبکیفی، ه، حداغـراض  ( االاعلائی

  .)231-85/ الطبیه 

: کلمـات   ) ق.ه478( المتعلمین ازابوحکیم ربیع احمد الاخوینی البخـاري       ۀهدایدر

اما، مدت، مرکّب، دهم، حد ،قوت، ترّي، با تشدید آمده انداما سایر کلمات بدون تشدید          

   .)162-40-264/  المتعلمینهدایۀ( ذکرشده اند

  

   غیر ایرانیفارسیان دستورنویسعلامت تشدید درآثار

مثال هایی اززبان عربی شاهد آورده وآن را دلیل           ).مLambton) (1963(لمبتن

ــد   ــی دان ــی م ــان فارس ــشدید درزب ــود ت ــود: بروج ــیاه(اس ــشّال)س ــده( ، ان ــد ش ، )بلن

برخاستن(استقام(ضابی ،)سفید)(Persian Grammar/211(.   

درزبـان  تـشدید   دي  ، به تشدید واهمیت وجـو     ).مThackston) (1978(تکستن  

  تکـرار ةتشدید نشان دهند«: فارسی توجه خاص دارد وآن رابدین گونه تعریف می کند      

 غیرمصوت هاي مکررباید بـه صـورت مکـررتلفظ شـوند          . یک حرف غیر مصوت است    

 An introduction(» .همان گونه که در کلمات مشابه انگلیسی نیز تکراردوگانه دارد

to Persian/43(.  

واژه هایی که دوصـامت   در«: یوري روبین چیک درباره تشدید چنین می نویسد  

یک جنس درآخردارندودراصطلاح مشدد نامیده می شوند،قاعده صامت دوم به حـساب          
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حـد  : مگرمضاف واقع شودویا موصوف واقع گردد     ،  نمی آید یعنی مشدد تلفظ نمی شود      

 )277/ عربی درفارسیتلفظ لغات  (»...خانه، فنّ نویسندگی ، سد بزرگ،

  

   تشدید در زبان معیارۀنشان

تشدید از زبان عربی به زبان فارسی سرایت کـرده واسـتادان سـخن آن را در               «

 مخـصوص  ، تـشدید ۀ لـذا نـشان  ؛)70/تنوین وتـشدید  (».کلمات خاصی به کار برده اند    

کلمات عربی رایج ومصطلح در زبان فارسی است، هرچندکه تعداد محدودي از کلمـات    

  .علامت تشدید می گیرند... فارسی نیز مانند پلّه ، دره ، یکّه و 

 رعایـت   با متناسب با تلفظ رسمی و معیار کشور، تشدیدۀدر املاي فارسی، نشان  

  :درهمه جا رعایت شود باید ، اصول ذیل

 : تشدید باید درست روي حرف مشدد قرار گیرد -1

  ...متکّی ، اتّفاق، عبدالمطّلب 

 :که مشدد نیستند ، نباید تشدید گذاشته شودبرروي کلماتی  -2

  ...تقویت،قضات،شفقت،تربیت

 :گذاشتن تشدید درکلماتی که تشدید میانی دارند، لازم است  -3

  ...اره ، نقّاش ، اهمیت 

 دارند ، لازم اسـت  بـه شـرط          " تشدید پایانی    "گذاشتن تشدید براي کلماتی که       -4

 :آن که پس از حرف مشدد یک مصوت بیاید 

  ...سد هراز، برحقّم 

  

  تشدید از دیدگاه  آواشناسی 

شــمول  طبـق یـک اصــل کلـی زبانـشناسی وحتــی یـک اصـل مــسلم جهـان       

 دار چوب کلـی ودرتقابـل بـا یـک دیگـر معنـی      غیرزبانی،مفاهیم وداده ها دریک چهـار  

به عبارت بهتر،دوچیزکه داراي مشخصه هاي یکسانی هستندهرگزدرتقابل با        ؛  شوند می

درآواشناسی مقوله قیاس وتقابل یـک   .  کنند رارنمی گیرند وایجاد تمایز نمی    یک دیگرق 

  .اصل مسلم است
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 وقتـی مـی توانـدممیز       "صـدا " یک   ،وجود ویا عدم یک نشانه ویادرارتباط باآن      

 به عبارت دیگر، بـین دو واژه کـه دریکـی وجـودآن            ؛باشدکه ایجاد تفاوت معنایی کند    

ایـن تمـایز رامـی تـوان        .معنـایی وجـود دارد    اثبات ودردیگري انکـار مـی شـودتفاوت         

تفـاوت  ،   براي مثال درکلمات فارسی زیـر      ؛دربسیاري از واژه هاي فارسی مشاهده کرد      

واجی بین واژه هاگویا وکارسازاست و ازاین روست که آن هارا درتقابل باهم می تـوان         

  :مطرح ساخت 

  }bid{در تقابل با بید }bim{بیم 

  }bin{درتقابل با بین }bix{بیخ

  .ومثال هایی از این قبیل اندك نیست 

درمورد کلمات مشددوغیرمشددبه استثناي تعدادمعدودي ازکلمات ، ایـن تقابـل وجـود             

براي روشن شـدن موضـوع      . معنی ساز نیست  }درتلفظ{ندارد و وجود یا عدم وجودآن       

  :،این کلمات به سه دسته تقسیم می شوند

 :کلماتی که درتقابل با یک دیگرند -1

  }Bana{  )به معنی ساختمان(بنا } Banna{) ناکننده ساختمانب(بنا

  }Kolye{)عضوي دربدن(کلیه }Kolliye{)تمام،همه(کلیه

  ...و

 کلماتی که گاهی با تشدیدوگاهی بدون تشدیدبه کـارمی رونـد واگرتقـابلی بـرآن                -2

  :است)Pragmatic Usage(متصورباشدنوعی تقابل کارسازي کاربردي 

  }xatte bad{ خط بد}   xate bad{خط بد

  ...و

 کلماتی که درتقابل یک دیگرنیستند وخلـق حالـت تقابـل زا تـصنعی وغیرطبیعـی           -3

 ـ       . است  قـرار   غیرمـشدد ۀکلماتی که همیشه مشدد هـستندوهیچ گـاه درتقابـل باهمپای

  :گیرند نمی

 جــدیت ،)attar{ ، عطــار)ettehad{، اتحـاد  }moddat{،  مــدت)tappe{تپـه 

}jeddiyat{  

  :ه هاي  مذکور ، استدلال هاي زیر ارائه می شودبراي فرضی
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  : فرضیه اول صحیح نمی باشدهرچند تعدادي ازواژه ها مانند -الف

ظاهراً درتقابل با هـم  ، هادي درتقابل با حادي؛ کمی درتقابل با کمی؛ بنا درتقابل با بنّا   

 ـ              . قرارمی گیرند  ل بـاهم   اما سوال این است که اصـولاً درچـه مـوردي واژه هـا درتقاب

یـک بافـت آوایـی       در) Sound(قرارمی گیرند؟ طبق یک اصل کلی، هرگـاه دو صـدا          

)Phonological context ( یکسان، درتقابل قرارگیرند، تفاوت درمعنی ایجادمی شود

ــاوت را  ــی"وآن تف ــد "واج ــی گوین ــا                       .  م ــود ی ــل موج ــورت تقاب ــن ص ــر ای درغی

 ع است ویا طرف تقابل یـک واژه انگروجود یک تنو  وتنها نش ) alaphonic(واجگونه اي 

احتمـال آن نیزهـست کـه دو واج نـسبت بـه هـم درتوزیـع تکمیلـی                  . بی معنی است  

)Complementary distribution(   ــورت آزاد ــه ص ــه ب ــردو واجگون ــا ه ــند وی باش

)Variation free (       به کار روندکه درآن صـورت هـم تقابـل معنـایی وجـود نخواهـد

  . داشت

ل عدم وجود تقابل دربسیاري ازواژه هـاي زبـان فارسـی ایـن حـدس                به هرحا 

  .راازذهن دور می داردکه تشدید درزبان فارسی نقش واجی دارد

 فرضیه دوم که بروجود تشدیدبه عنـوان حاصـل یـک فراینـد فونولوژیـک        -ب

تاکید دارد معقول می نماید ، مشروط برآن که عوامل آوایـی ومشخـصه هـاي واجـی               

 شناسایی و تبیین گردد که ازایـن میـان چنـد عامـل قابـل            ،ش این پدیده  ثر درپیدای ؤم

  :  بررسی است

 دراین امردخالـت  " پس تشدید" و" پیش تشدید "ممکن است واکه هاي      -1

زیرا واکه هاي پیش تشدید وپس تشدید نمی تواننـد درپیـدایش صـداي              . داشته باشند 

 .مشدد موثرباشند

a----------------i 
a---------------a 
a---------------o 
e---------------e 
0---------------o  

دربافت هاي فونولوژیک زیرقابل رویت وبه صـورت        } d{مشدد می شودویا همخوان     

  :مشدد به کاررفته است

a---------I                           a-------I         a--------e      
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e--------e                            a------e            o----a         
 e -------a                            a-------o                             

  

رابـه ذهـن   ) redundancy( وجود قواعدحشوي  ،وجود شرایط مساوي ویکسان   

 اما آن چه جالب به نظرمی رسد علل فراوانی بعضی ازهمخـوان هـا               نمی سازد؛ متبادر  

  . ان نبودن برخی دیگرازآن ها به صورت مشدد استوفراو

درزبان فارسـی ،  ) Syllabic context(ممکن است بافت هاي هجایی خاص  -2

وقوع ِ   همخوان هاي مشدد راپیش بینی کننـد؛ بررسـی نـشان مـی دهدکـه تـشدید        

مگرآن که واژه ثانویی که بـه دنبـال یـک     . درواژه هاي تک هجایی مصداق نمی یابد      

 بـراي مثـال واژه      ؛ واژه تک هجایی را به یک واژه  دوهجایی تبدیل کند           ،یدواژه می آ  

 :هاي تک هجایی زیرمشدد نیستند

  }ser{سِر}     haq{حق

  :اما همین واژه ها درترکیبات زیرمشددمی شوند

  } haqqe mara bede{.            حقّ مرا بده

  }man az serre ?u sar dar nayavardam{.  من ازسِرّ اوسردرنیاوردم

بررسی نشان می : درایجاد تقابل ویا پیش بینی وقوع تشدید      )stress(نقش تکیه    -3

 بلکه وجود تقابل مبتنی بروقوع تکیه      ؛ تشدید نیست  ،دهد که آن چه تقابل آفرین است      

  بنـا  ةبـدین ترتیـب کـه درواژ      . درهجاي اول درمقابل حدوث آن درهجاي دوم اسـت          

}bana{   نشان داده شده، تکیه برهجاي اول همسنگ       )یهتک(، همان طورکه باعلامت

، تکیه برهجاي دوم واقع     }banna{ اما درواژه بنّا   ؛با تکیه درهجاي دوم قرارمی گیرد     

 مـی شـود وتکیـه هــاي روي هجـاي اول بـسیار ضــعیف اسـت؛ یـا در دو واژه مــاده       

}madde {)   تکیـه قـوي بـرروي هجـاي دوم اسـت امـا درمـاده               )به معنی عنـصر ،

}made{)  مـشابه بـا     .، تکیه روي هـردو هجـاي همـسنگ اسـت          )معنی جنسیت به

  :همین کلمه، عبارت و واژه هاي زیر قابل بررسی وتعمق است 

  }sadiq{. صدیق وامانت داراست

  }o- mid- var?{. توهمیشه باید امیدوارباشی،جانم

  }om- mid- var?{.اوهمیشه به زندگی امیدواراست
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  }o-mid- var?{.با آمدنت به حیاط امیدوارم کردي

 semantic(تغییرمحل استقرارتکیه برشیوه اي که درکلمات بالاآمده نقش معنـایی  

value (     از طرفـی   .  در زبان فارسی نقش واجی ندارد      »تکیه«نداردوالبته می دانیم که

شاید تنها نقشی کـه برجابـه       . مشدد ساختن واژه ها نیزتغییري درمعنی ایجاد نمی کند        

تن همخوان هاي خـاص درایـن مـوارد وجـود داردنـوعی نقـش           جایی ها ومشدد ساخ   

  .است که به هیچ وجه نقش تقابلی ندارد)emphatic(تاکیدي 

  درخواندن صحیح موثراست؟»تشدید«آیا علامت  -4

بررسی ها نشان می دهدکه وجود علامت تشدید هیچ گونه تـاثیري برخوانـدن        

ط افـراد وهمبـستگی بـین    فراوانی کلمات صحیح تلفظ شده توس   . صحیح کلمات ندارد  

  . قرارمی دهدتأییدآن ها به حدي است که این استنباط را به طورحتم مورد 

  

   گیري نتیجه

دستورنویسان زبان فارسی وهـم چنـین نویـسندگان خـارجی کـه دسـتورزبان                

در . فارسی نوشته اند درکاربرد علامت تشدید یا عدم استفاده آن درنوشته تردیـد دارنـد     

کارگیري آن را الزامی  می داننـد وتعـدادي نوشـتن آن رابـی فایـده              حقیقت برخی به    

  .شمرند می

 عــلاوه برمــوارد مــذکور، درکتــاب هــا  ونــسخه هــاي  قــدیمی نیزگــاهی برخــی از 

ات را،بـدون  نویسان، تشدید را  رعایت کرده انـد وعـده اي دیگرنیز،همـان کلم ـ       نسخه

هرقـدربافت مـتن منـسجم       :اما تحقیق فوق نشان می دهدکـه      تشدید به کاربرده اند؛     

تروروابط جملات یک متن منطقی ترباشد پیش بینی وقوع تشدید آسان تراسـت ولـی            

هرچه ازمیزان انسجام کاسته شده ومتن محدود تر ونهایتاً به سطح جملـه میـل  کنـد             

. میزان پیش بینی آن دشوارتراست ؛ ازهمـین رو میـزان اشـتباهات فزونـی مـی گیـرد       

 . علامت تشدید وفشار براي نوشتن آن بی حاصل استتاکید واصرار برقید 
  

  منابع  

  .1353،388، 7مجله ارمغان،شماره ،بحثی درباره زبان فارسیادیب طوسی، -
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انتشارات توسن، تهران، ،نگرشی انتقادي بربنیادهاي ادبیات آموزشگاهی آریان فر،عبداالله،  -

1353. 

 .1339کتابفروشی تایید،،نقد معانی درصنعت نظم ونثرفارسیآهنی،غلامحسین، -

انتـشارات امیرکبیـر،    ،درآمدي برچگونگی شیوه خط فارسی    ادیب سلطانی،میرشمس الدین،   -

 .1354تهران،

 .1359انتشارات دانش،تهران،،دستورزبان فارسیایزدپرست،نوراالله، -

 .1348مطبوعاتی عطایی، تهران، ،روش تحقیق دردستورزبان وآئین نگارشاوستا،مهرداد، -

 .1363انتشارات دانشگاه علامه طباطبایی، تهران،،ادب ونگارشي گیوي،حسن،احمد -

به اهتمام جلال متینی،مشهد، دانشگاه فردوسی،      ،هدایه المتعلمین فی الطب   اخوینی،البخاري، -

1371. 

 .1345تهران، بنیادفرهنگ ایران،،هیئه والمباحث العلایّبالاغراض الطِّجرجانی،سید اسماعیل، -

 .1359انتشارات بنیادفرهنگ ایران، تهران،،فرهنگ مجموعه الفرسزیزاالله،جوینی ،ع -

  .1351انتشارات جاویدان،تهران،،دستورزبان فارسیخزائلی،محمد، -

، 1350 مدرسـه عـالی دختـران ،       16نشریه شـماره    ،  اشتقاق و املاء در فارسی    دارایی، بهین،    -

330.  

 .1344ران،انتشارات دانشگاه ته،لغت نامهدهخدا،علی اکبر، -

 .1367چاپ دانشگاه تهران،، زبان فارسیةدرباردرخشان،مهدي، -

  . 1350انتشارات امیرکبیر،تهران، ،زبان فارسی براي دبیرستان ها دستوردهقان،ایرج، -

  .277، ص 1347، 18مجله سخن، دوره ، فارسی تلفظ لغات عربی درروبین چیک، یوري، -

، 2، ضـمیمه شـماره   76زش ادب فارسی،شـماره    مجلـه رشـد آمـو     ،تشدیدقربان زاده، فرهاد،   -33

1384 ،60. 

 .1345انتشارات کتابفروشی فروغی،،درمکتب استادسجادي،ضیاء الدین، -

 .1354انتشارات مدرسه عالی ادبیات وزبان هاي خارجی تهران،،ازکلمه تاکلامسلطانی،علی، -

سـعی یحیـی   بـه  ،جلـد 2، ترجمـه و قـصه هـاي قـرآن        ،)ابوبکرعتیق نیـشابوري  (سورآبادي -

 .1338مهدوي،مهدي بیانی، تهران، دانشگاه تهران، 

 .1367اساطیر،تهران،،دستورزبان فارسیشریعت،محمدجواد، -

فرهنگ  ،ترجمه خواجه نصیرالدین طوسی، تصحیح معزالدین مهدوي، تهران، بنیاد     صورالکواکب -

 .ایران،بی تاریخ
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ه، تهران،انتـشارات بنیادفرهنـگ     ،ابوالقاسـم پاینـد   ترجمه تاریخ طبـري   طبري،محمدبن جریر،  -

 .1352ایران،

 .1338انتشارات مطبعه اسلامبول،،دستورزبان فارسیکاشف، غلامحسین، -

 .انتشارات اسماعیلان، تهران،بی تاریخ، دستورهاي املاء وانشاءفقیهی، علی اصغر، -

 .1348چاپخانه وحیدیه،تهران،،دستورامروزفرشیدورد،خسرو، -

 .1338انتشارات کتابفروشی علمیه اسلامیه، تهران،،دستورزبان فارسییم،قریب،  میرزاعبدالعظ -

، بـه اهتمـام ذبـیح االله صـفا،     اسرارالتوحید فی مقامات الشیخ ابی السعید   محمدبن منـور،   -

  .1354تهران، امیرکبیر،

 . 1329،70، 22 -31 نشریه دانشکده علوم انسانی تبریز، شماره ،تنوین وتشدید مولف نامعلوم، -

 .1365انتشارات مولوي، تهران،،راهنماي ادبیات فارسیمولوي، عباس علی، -

 .1356 جلد، انتشارات امیرکبیر،تهران،6 ،فرهنگ فارسیمعین،محمد، -

 .1346مطبوعاتی شرق، تهران،،دستورنامه درصرف ونحوزبان فارسیمشکور،محمدجواد، -

  .1343انتشارات خیام، تهران،،فرهنگ نفیسینفیسی، علی اکبر، -

مجلـه رشـد   ،بررسی تشدید از دیدعلمی وحل ّ یک مشکل املایی    وحیدیان کامیـار،تقی،   -

 .24، 1371، 29-30آموزش ادب فارسی، شماره 

 .1354دانشگاه سپاهیان انقلاب ایران، تهران،، آئین نگارشوزین پور،نادر، -

بنیادفرهنگ ، به کوشش منوچهرامیري، تهران،      فرهنگ الابنیه عن الحقایق الادویه    هروي،   -

 .1353ایران،
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